This document has been provided by the
International Center for Not-for-Profit Law (ICNL).

ICNL is the leading source for information on the legal environment for civil society and public
participation. Since 1992, ICNL has served as a resource to civil society leaders, government
officials, and the donor community in over 90 countries.

Visit ICNL’s Online Library at
http:/ /www.icnl.org/knowledge/library/index.php
for further resources and research from countries all over the world.

Disclaimers

Content. The information provided herein is for general informational and educational purposes only. It is not intended and should not be
construed to constitute legal advice. The information contained herein may not be applicable in all situations and may not, after the date of
its presentation, even reflect the most current authority. Nothing contained herein should be relied or acted upon without the benefit of legal
advice based upon the particular facts and circumstances presented, and nothing herein should be construed otherwise.

Translations. Translations by ICNL of any materials into other languages are intended solely as a convenience. Translation accuracy is not
guaranteed nor implied. If any questions arise related to the accuracy of a translation, please refer to the original language official version of
the document. Any discrepancies or differences created in the translation are not binding and have no legal effect for compliance or
enforcement purposes.

Warranty and Limitation of Liability. Although ICNL uses reasonable efforts to include accurate and up-to-date information herein, ICNL
makes no warranties or representations of any kind as to its accuracy, currency or completeness. You agree that access to and use of this
document and the content thereof is at your own risk. ICNL disclaims all warranties of any kind, express or implied. Neither ICNL nor any
party involved in creating, producing or delivering this document shall be liable for any damages whatsoever arising out of access to, use of
or inability to use this document, or any errors or omissions in the content thereof.


http://www.icnl.org/knowledge/library/index.php

Danmarks Riges Grundlov / The Constitution of... Page 1 of 25

Danmarks Riges Grundlov

lov nr. 169 af 5. juni 1953

(The Constitution of Denmark, enacted in 1953)

Kapitel 1
1 Denne grundlov gelder for alle dee  This Constitutional Act shall apply
§ af Danmarks rige. to all parts of the Kingdom of
Denmark.
2 Regeringsformen er The form of government shall be
§ indskraenket-monarkisk. that of a constitutional monarchy.

Kongemagten nedarves til mend og Royal authority shall be inherited by
kvinder efter de i tronfelgeloven af  men and womien in accordance with

27. marts 1953 fastsatte regler. the provisions of the Act of
Succession to the Throne of March
27, 1953.

3 Den lovgivende magt er hos kongen Legislative authority shall be vested
§ og folketinget i forening. in the King and the Folketing

Den udevende magt er hos kongen.  conjointly.

Den demmende magt er hos Executive authority shall be vested

domstolene. in the King.

Judicial authority shall be vested in
the courts of justice.

§ 4 Den evangelisk-lutherske kirke er ~ The Evangelical Lutheran Church

den danske folkekirke og shall be the Established Church of
understegttes som sidan af staten. Denmark, and as such shall be
supported by the State.
Kapitel II

5 Kongen kan ikke uden folketingets  The King shall not reign in other
§ samtykke vzre regent i andre lande. countries except with the consent of

the Folketing.
6 Kongen skal here til den The King shall be a member of the
§ evangelisk-lutherske kirke. Evangelical Lutheran Church.
' 7 Kongen er myndig, nar han har fyldt The King shall be of age when he
§ sit 18. ar. has completed his eighteenth year.
Det samme gzlder tronfalgeren. The same provision shall apply for
the Heir to the Throne.
8 Forinden kongen tiltreeder The King shall, prior to his
§ regeringen, afgiver han skriftligt i accession to the throne, make a



§9

§ 10

§ 11
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statsridet en hejtidelig forsikring
om ubredeligt at ville holde
grundloven.

Af forsikringsakten udstedes tvende
ligelydende originaler, af hvilke den
ene overgives folketinget for at
opbevares i sammes arkiv, den
anden nedlagges i rigsarkivet.

Kan kongen som folge af fravaerelse
eller af andre grunde ikke
umiddelbart ved tronskiftet afgive
denne forsikring, fores regeringen,
indtil dette sker, af statsradet,
medmindre anderledes ved lov
bestemmes.

Har kongen allerede som tronfolger
afgivet denne forsikring, tiltreeder
han umiddelbart ved tronskifiet
regeringen.

Bestemmelser angéende regeringens
forelse i tilfelde af kongens
umyndighed, sygdom eller
fravarelse fastsattes ved lov.

Er der ved tronledighed ingen
tronfalger, valger folketinget en
konge og fastsetter den fremtidige
arvefolge.

Stk. 1. Statens ydelse til kongen
bestemmes for hans regeringstid
ved lov.

Ved denne fastsettes tillige, hvilke
slotte og andre statsegendele der
skal overlades kongen til brug.
Stk. 2, Statsydelsen kan ikke
behzftes med gald.

For medlemmer af det kongelige
hus kan der bestemmes irpenge ved

lov.
Arpengene kan ikke uden

Page 2 of 25

solemn declaration in writing before
the Council of State that he will
faithfully adhere to the
Constitutional Act.

Two identical originals of the
declaration shall be executed, one
of which shall be delivered to the
Folketing for preserving in its
archives, while the other shall be
filed in the Public Record Office.
When, because of absence or for
other reasons, the King is unable to
sign the aforesaid declaration
immediately on his accession to the
throne, government shall, unless
otherwise provided by statute, be
conducted by the Council of State
until such declaration has been
signed.

When the King has already, as Heir
to the Throne, signed the aforesaid
declaration, he shall accede to the
throne immediately it becomes
vacant.

Provisions relating to the exercising
of sovereign power in the event of
the minority, illness, or absence of
the King shall be laid down by
statute.

Should the throne become vacant
and there be no Heir to the Throne,
the Folketing shall elect 2 King and
establish the future order of
succession to the throne.

(1) The King's Civil List shall be
granted for the duration of his reign
by statute.

Such statute shall also provide for
the castles, palaces, and other State
property which shall be placed at
the disposal of the King for his use.
(2) The Civil List shall not be
chargeable with any debt,

Members of the Royal House may
be granted annuities by statute,
Such annuities shall not be enjoyed
outside the Realm except with the
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§ 12

§ 13

§ 14

§ 15

folketingets samtykke nydes
udenfor riget.
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consent of the Folketing.

Kapitel 111

Kongen har med de i denne
grundlov fastsatte indskrankninger
den hejeste myndighed over alle
rigets anliggender og udever den
gennem ministrene.

Kongen er ansvarsfri, hans person
er fredhellig.

Ministrene er ansvarlige for
regeringens forelse; deres
ansvarlighed bestemmes narmere
ved lov.

Kongen udnavner og afskediger
statsministeren og de evrige
ministre.

Han bestemmer deres antal og
forretningernes fordeling imellem
dem.

Kongens underskrift under de
lovgivningen og regeringen
vedkommende beslutninger giver
disse gyldighed ndr den er ledsaget
af en eller flere ministres underskrift.
Enhver minister, som har
underskrevet, er ansvarlig for
beslutningen.

Stk. 1. Ingen minister kan forblive i
sit embede, efter at folketinget har
udtalt sin mistillid til ham,

Stk. 2. Udtaler folketinget sin
mistillid til statsministeren, skal
denne begare ministeriets afsked,
medmindre nyvalg udskrives.

Et ministerium, som har fiet et
mistillidsvotum, eller som har
begeret sin afsked, fungerer, indtil
et nyt ministerium er udnavnt.

Subject to the limitations laid down
in this Constitutional Act, the King
shall have supreme authority in all
the affairs of the Realm, and shall
exercise such supreme authority
through the Ministers.

The King shall not be answerable
for his actions; his person shall be
sacrosanct.

The Ministers shall be responsible
for the conduct of government;
their responsibility shall be defined
by statute,

The King shall appoint and dismiss
the Prime Minister and the other
Ministers.

He shall decide upon the number of
Ministers and upon the distribution
of the duties of government among
them.

The signature of the King to
resolutions relating to legislation
and government shall make such
resolutions valid, provided that the
signature of the King is
accompanied by the signature or
signatures of one or more Ministers.
A Minister who has signed a
resolution shall be responsible for
the resolution.

(1) A Minister shall not remain in
office after the Folketing has
approved a vote of no confidence in
him.

(2) When the Folketing passes a
vote of no confidence in the Prime
Minister, he shall ask for the
dismissal of the Ministry unless
writs are to be issued for a general
election.

Where a vote of censure has been
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§ 16

§17

§ 18

Fungerende ministre kan i deres
embede kun foretage sig, hvad der
er forngdent til
embedsforretningernes uforstyrrede
forelse.

Ministrene kan af kongen eller
folketinget tiltales for deres
embedsforelse.

Rigsretten pakender de mod
ministrene for deres embedsforelse
anlagte sager.

Stk. 1. Ministrene i forening udger
statsradet, hvori tronfalgeren, nir
han er myndig, tager szde.
Kongen forer forsadet undtagen i
det i §8 nzvnte tilfelde og i de
tilfeelde, hvor lovgivningsmagten i
henhold til bestemmelsen i §9 métte
have tillagt statsridet myndigheden
til at fore regeringen.

Stk. 2. I statsradet forhandles alle
love og vigtige
regeringsforanstaltninger.

Er kongen forhindret i at holde
statsrad, kan han lade sagen
forhandle i et ministerrad.

Dette bestar af samtlige ministre
under forsazde af statsministeren.
Enhver minister skal da afgive sit
votum til protokollen, og beslutning
tages efter stemmeflerhed.
Statsministeren foreleegger den over
forhandlingerne forte, af de
tilstedevaerende ministre
underskrevne protokol for kongen,
der bestemmer, om han umiddelbart
vil bifalde ministerrddets indstilling
eller lade sig sagen foredrage i
statsrddet.
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passed on a Ministry, or it has
asked for its dismissal, it shall
continue in office until a new
Ministry has been appointed.
Ministers who remain in office as
aforesaid shall perform only what
may be necessary to ensure the
uninterrupted conduct of official
business.

Ministers may be impeached by the
King or the Folketing for
maladministration of office.

The High Court of the Realm shall
try cases of impeachment brought
against Ministers for
maladministration of office.

(1) The body of Ministers shall form
the Council of State, in which the
Heir to the Throne shall have a seat
when of age.

The Council of State shall be
presided over by the King except in
the instance mentioned in section 8,
and in instances where the
legislature in pursuance of section 9
may have delegated the conduct of
government to the Council of State.
(2) All Bills and important
government measures shall be
discussed in the Council of State.

Should the King be prevented from
holding a Council of State he may
entrust the discussion of any matter
to a Council of Ministers.

Such Council of Ministers shall
consist of all the Ministers, and shall
be presided over by the Prime
Minister.

The vote of each Minister shall be
entered in a minute book, and any
question shall be decided by a
majority of votes.

The PrimeMinister shall submit the
minutes, signed by the Ministers
present, to the King, who shall
decide whether he will immediately
consent to the recommendations of
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§ 19

§ 20

Stk. 1. Kongen handler p4 rigets
vegne i mellemfolkelige anliggender.
Uden folketingets samtykke kan han
dog ikke foretage nogen handling,
der foreger eller indskranker rigets
omréde, eller indgd nogen
forpligtelse, til hvis opfyldelse
folketingets medvirken er
ngdvendig, eller som i ovrigt er af
starre betydning.

Ejheller kan kongen uden
folketingets samtykke opsige nogen
mellemfolkelig overenskomst, som
er indgéet med folketingets
samtykke.

Stk. 2. Bortset fra forsvar mod
vabnet angreb pa riget eller danske
styrker kan kongen ikke uden
folketingets samtykke anvende
militzre magtmidler mod nogen
fremmed stat.

Foranstaltninger, som kongen métte
treffe i medfer af denne
bestemmelse, skal straks forelegges
folketinget.

Er folketinget ikke samlet, skal det
uopholdeligt kaldes til made.

Stk. 3. Folketinget valger af sin
midte et udenrigspolitisk navn, med
hvilket regeringen ridferer sig forud
for enhver beslutning af sterre
udenrigspolitisk rekkevidde.
Nzrmere regler om det
udenrigspolitiske navn fastsettes
ved lov.

Stk. 1. Befojelser, som efter denne
grundlov tilkommer rigets
myndigheder, kan ved lov i
nzrmere bestemt omfang overlades
til mellemfolkelige myndigheder,
der er oprettet ved gensidig
overenskomst med andre stater til
fremme af mellemfolkelig retsorden
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the Council of Ministers, or have
the matter brought before him in a
Council of State.

(1) The King shall act on behalf of
the Realm in international affairs,
but, except with the consent of the
Folketing, the King shall not
undertake any act whereby the
territory of the Realm shall be
increased or reduced, nor shall he
enter into any obligation which for
fulfilment requires the concurrence
of the Folketing or which is
otherwise of major importance; nor
shall the King, except with the
consent of the Folketing, terminate
any international treaty entered into
with the consent of the Folketing,
(2) Except for purposes of defence
against an armed attack upon the
Realm or Danish forces the King
shall not use military force against
any foreign state without the
consent of the Folketing,

Any measure which the King may
take in pursuance of this provision
shall forthwith be submitted to the
Folketing.

If the Folketing is not in session it
shall be convened immediately.

(3) The Folketing shall appoint
from among its members a Foreign
Affairs Committee, which the
government shall consult before
making any decision of major
importance to foreign policy.
Rules applying to the Foreign
Affairs Committee shall be laid
down by statute.

(1) Powers vested in the authorities
of the Realm under this
Constitutional Act may, to such
extent as shall be provided by
statute, be delegated to
international authorities set up by
mutual agreement with other states
for the promotion of international
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§ 21
§ 22

§ 23

§ 24

§ 25

og samarbejde.

Stk. 2. Til vedtagelse af lovforslag
herom kraeves et flertal pa fem
sjiettedele af folketingets
medlemmer.

Opnis et sidant flertal ikke, men
dog det til vedtagelse af almindelige
lovforslag nadvendige flertal, og
opretholder regeringen forslaget,
forelegges det folketingsvalgerne
til godkendelse eller forkastelse
efter de for folkeafstemninger i §42
fastsatte regler.

Kongen kan for folketinget lade
fremsaette forslag til love og andre
beslutninger.

Et af folketinget vedtaget lovforslag
far lovskraft, ndr det senest 30 dage
efter den endelige vedtagelse
stadfestes af kongen.

Kongen befaler lovens kundgerelse
og drager omsorg for dens
fuldbyrdelse.

I s@rdeles patrengende tilfelde kan
kongen, nér folketinget ikke kan
samles, udstede forelabige love, der
dog ikke ma stride mod grundloven
og aitid straks efter folketingets
sammentraden skal forelzgges
dette til godkendelse eller
forkastelse.

Kongen kan bendde og give amnesti.
Ministre kan han kun med
folketingets samtykke bende for de
dem af rigsretten idemte straffe,

Kongen meddeler dels umiddelbart,
dels gennem vedkommende
regeringsmyndigheder sddanne
bevillinger og undtageiser fra
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rules of law and co-operation.

(2) For the enactment of a Bill
dealing with the above, a majority
of five-sixths of the members of the
Folketing shall be required.

If this majority is not obtained,
whereas the majority required for
the passing of ordinary Bills is
obtained, and if the Government
maintains it, the Bill shall be
submitted to the electorate for
approval or rejection in accordance
with the rules for referenda laid
down in section 42.

The King may cause Bills and other
measures to be introduced in the
Folketing.

A Bill passed by the Folketing shall
become law if it receives the Royal
Assent not later than thirty days
after it was finally passed.

The King shall order the
promulgation of statutes and shall
ensure that they are carried into
effect.

In an emergency the King may,
when the Folketing cannot
assemble, issue provisional laws,
provided that they shall not be at
variance with the Constitutional
Act, and that they shall always,
immediately on the assembling of
the Folketing, be submitted to it for
approval or rejection.

The King shall have the prerogative
of clemency and of granting
amnesty.

The King may grant Ministers a
pardon for sentences passed upon
them by the High Court of the
Realm, subject to the consent of the
Folketing.

The King may, either directly or
through the relevant government
authorities, make such grants and
grant such exemptions from the



Danmarks Riges Grundlov / The Constitution of...

§ 26
§ 27

§ 28

§ 29

lovene, som enten ifolge de for 5.
juni 1849 gaeldende regler er i brug,
eller hvortil hjemmel indeholdes i en
siden den tid udgiven lov.

Kongen har ret til at lade sld mont i
henhold til loven.

Stk. 1. Regler om answzttelse af
tjenestemand fastsattes ved lov.
Ingen kan ansattes som
tjenestemand uden at have
indfedsret.

Tjenestemand, som udnavnes af
kongen, afgiver en hejtidelig
forsikring om at ville holde
grundloven,

Stk. 2. Om afskedigelse, forflyttelse
og pensionering af tjenestemand
fastsaettes regler ved lov, jevnfor
dog herved §64.

Stk. 3. Uden deres samtykke kan de
af kongen udnavnte tjenestemand
kun forflyttes, nir de ikke derved
lider tab i de med
tienestemandsstillingen forbundne
indtaegter, og der gives dem valget
mellem sédan forflyttelse og afsked
med pension efter de almindelige
regler.
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statutes as are either warranted
under the rules existing before June
3, 1849, or have been warranted by
a statute passed since that date,

The King may cause money to be
minted as provided by statute.

(1) Rules governing the
appointment of civil servants shall
be laid down by statute.

No person shall be appointed a civil
servant unless he be a Danish
subject.

Civil servants who are appointed by
the King shall make a solemn
declaration of loyalty to the
Constitutional Act.

(2) Rules governing the dismissal,
transfer, and pensioning of civil
servants shall be laid down by
statute - see section 64.

(3) Civil servants appointed by the
King shall be transferred without
their consent only provided that
they do not suffer loss of income in
respect of their posts or offices, and
that they have been offered the
choice of such transfer or retirement
on pension under the general rules
and regulations.

Kap_itgl v

Folketinget udger een forsamling
bestdende af hgjst 179 medlemmer,
hvoraf 2 medlemmer valges pi
Fareeme og 2 i Grenland.

Stk. 1. Valgret til folketinget har
enhver, som har dansk indfadsret,
fast bopal i riget og har néet den i
stk. 2 omhandlede valgretsalder,
medmindre vedkommende er
umyndiggjort.

Detbestemmes ved lov, i hvilket

The Folketing shall consist of one
assembly of not more than one
hundred and seventy-nine members,
of whom two members shall be
elected in the Faeroe Islands and
two members in Greenland.

(1) Any Danish subject who is
permanently domiciled in the
Realm, and who has the age
qualification for suffrage as
provided for in sub-section (2) of
this section shall have the right to
vote at Folketing elections,

omfang straf og understottelse, deri provided that he has not been



Danmarks Riges Grundlov / The Constitution of...

§ 30

§ 31

lovgivningen betragtes som
fattighjzelp, medfarer tab af valgret.
Stk. 2. Valgretsalderen er den, som
har opnéet flertal ved
folkeafstemning i overensstemmelse
med lov af 25. marts 1953.
Aindring af den til enhver tid
gzldende valgretsalder kan ske ved
lov.

Et af folketinget vedtaget forslag til
en sidan lov kan forst stadfestes af
kongen, ndr bestemmelsen om
@ndring af valgretsalderen i
overensstemmelse med §42, stk. 5,
har varet undergivet en
folkeafstemning, der ikke har
medfort bestemmelsens bortfald.

Stk. 1. Valgbar til folketinget er
enhver, som har valgret til dette,
medmindre vedkommende er
straffet for en handling, der i
almindeligt omdemme gor ham
uveerdig til at vaere medlem af
folketinget.

Stk. 2. Tjenestemand, som valges
til medlemmer af folketinget,
behover ikke regeringens tilladelse
til at modtage valget.

Stk. 1. Folketingets medlemmer
veelges ved almindelige, direkte og
hemmelige valg.

Stk. 2. De n@rmere regler for
valgrettens udevelse gives ved
valgloven, der til sikring af ligelig
repraesentation af de forskellige
anskuelser blandt velgerne
fastsztter valgmaden, herunder
hvorvidt forholdstalsméden skal
fores igennem i eller uden
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declared incapable of conducting his
own affairs.

It shall be laid down by statute to
what extent conviction and public
assistance amounting to poor relief
within the meaning of the law shall
entail disfranchisement.

(2) The age qualification for
suffrage shall be as determined by
the referendum held under the Act
dated March 25, 1953,

Such age qualification for suffrage
may he altered at any time by
statute.

A Bill passed by the Folketing for
the purpose of such enactment shall
receive the Royal Assent only when
the provision for altering the age
qualification for suffrage has been
submitted to a referendum in
accordance with sub-section (5) of
section 42, and which has not
resulted in the rejection of the
provision.

(1) Any person who is entitled to
vote at Folketing elections shall be
eligible for membership of the
Folketing, unless he has been
convicted of an act which in the
eyes of the public makes him
unworthy to be a member of the
Folketing.

(2) Civil servants who are elected
members of the Folketing shall not
require permission from the
Government to accept election.

(1) The members of the Folketing
shall be elected by general and
direct ballot.

(2) Rules for the exercise of the
suffrage shall be laid down by the
Election Act, which, to secure equal
representation of the various
opinions of the electorate, shall
prescribe the manner of election and
decide whether proportional
representation shall be adopted with
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§ 32

forbindelse med valg i
enkeltmandskredse.

Stk. 3. Ved den stedlige
mandatfordeling skal der tages
hensyn til indbyggertal, velgertal og
befolkningstathed.

Stk. 4. Ved valgloven gives
nzrmere regler vedrerende valg af
stedfortredere og disses indtraeden i
folketinget samt angdende
fremgangsmaden i tilfzelde, hvor
omvalg matte blive nedvendigt.

Stk. 5. Sarlige regler om Grenlands
repreesentation i folketinget kan
gives ved lov.

Stk. 1. Folketingets medlemmer
vaelges for fire &r.

Stk. 2. Kongen kan til enhver tid
udskrive nyvalg med den virkning,
at de bestdende folketingsmandater
bortfalder, ndr nyvalg har fundet
sted.

Efter udnzvnelse af et nyt
ministerium kan valg dog ikke
udskrives, forinden statsministeren
har fremstillet sig for folketinget.
Stk. 3. Det pahviler statsministeren
at foranledige, at nyvalg afholdes
inden valgperiodens udlegb.

Stk. 4. Mandaterne bortfalder i intet
titfelde, for nyvalg har fundet sted.
Stk. 5. Der kan ved lov gives
serlige regler om faraske og
gronlandske folketingsmandaters
ikrafttreden og opher.

Stk. 6. Mister et medlem af
folketinget sin valgbarhed,
bortfalder hans mandat.

Stk. 7. Ethvert nyt medlem afgiver,
ndr hans valg er godkendt, en
hgijtidelig forsikring om at ville
holde grundloven.
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or without elections in
single-member constituencies.

(3) In determining the number of
seats to be allotted to each area
account shall be taken of the
number of inhabitants, the number
of electors, and the density of
population.

(4) The Election Act shall provide
rules governing the election of
substitutes and their admission to
the Folketing, as well as rules for
the procedure to be adopted where
a new election is required.

(5) Special rules for the
representation of Greenland in the
Folketing may be laid down by
statute. '

(1) The members of the Folketing
shall be elected for a period of four
years.

(2) The King may at any time issue
writs for a new election, with the
effect that the existing seats shall be
vacated upon a new election, except
that writs for an election shall not
be issued after the appointment of a
new Ministry until the Prime
Minister has appeared before the
Folketing,

(3) The Prime Minister shall cause a
general election to be held before
the expiration of the period for
which the Folketing has been
elected.

(4) No seats shall be vacated until a
new election has been held.

(5) Special rules may be provided
by statute for the commencement
and termination of Faroes and
Greenland representation in the
Folketing.

(6) If a member of the Folketing
becomes ineligible his seat in the
Folketing shall become vacant.

(7) On approval of his election each
new member shall make a solemn
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§ 33

§ 34

§ 35

§ 36

§ 37

§ 38

Folketinget afger selv gyldigheden
af sine medlemmers valg samt
spergsmal om, hvorvidt et medlem
har mistet sin valgbarhed.

Folketinget er ukraenkeligt.
Enhver, der antaster dets sikkerhed
eller frihed, enhver der udsteder
eller adlyder nogen dertil sigtende

Page 10 of 25

declaration of loyalty to the
Constitutional Act.

The Folketing shall itself determine
the validity of the election of any
member and decide whether a
member has lost his eligibility or not.

The Folketing shall be inviolable.
Any person who attacks its security
or freedom, or any person who
issues or obeys any command aimed

befaling, gor sig skyldig i thereat, shall be deemed guilty of
hejforraederi. high treason.
Kapitel V

Stk. 1. Nyvalgt folketing treder
sammen kl. 12 den tolvte spgnedag
efter valget, dersom kongen ikke
har indkaldt det til mede forinden.
Stk. 2. Straks efter provelsen af
mandaterne szttes folketinget ved
valg af formand og nastformand.

Stk. 1. Folketingséret begynder den
farste tirsdag i oktober og varer til
samme tirsdag det felgende ar.

Stk. 2. Pa folketingets forste dag ki.

12 sammentrader medlemmerne til
mede, hvor folketinget s@ttes pany.

Folketinget treeder sammen pa det
sted, hvor regeringen har sit szde.
I overordentlige tilfxlde kan
folketinget dog samles andetsteds i
riget.

Stk. 1. P4 det forste mode i
folketingsaret afgiver
statsministeren en redegorelse for
rigets almindelige stilling og de af
regeringen pitankte
foranstaltninger.

(1) A newly elected Folketing shall
assemble at twelve o'clock noon on
the twelfth weekday after the day of
election, unless the King has
previously summoned a meeting of
its members.

(2) Immediately after the proving of
the mandates the Folketing shall
constitute itself by the election of a
President and vice-presidents.

(1) The sessional year of the
Folketing shall begin on the first
Tuesday of October, and shall
continue until the first Tuesday of
October of the following year.

(2) On the first day of the sessional
year at twelve o'clock noon the
members shall assemble for a new
session of the Folketing.

The Folketing shall meet in the
place where the Government has its
seat, except that in extraordinary
circumstances the Folketing may
assemble elsewhere in the Realm.

(1) At the first meeting in the
sessional year the Prime Minister
shall render an account of the
general state of the country and of
the measures proposed by the
Government.
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§ 39

§ 40

§ 41

Stk. 2. P4 grundlag af redegerelsen
finder en almindelig forhandling
sted.

Folketingets formand indkalder
folketinget til mede med angivelse
af dagsorden.

Der pahviler formanden at indkalde
til mede, ndr mindst to femtedele af
folketingets medlemmer eller
statsministeren skriftligt fremsatter
begring herom med angivelse af
dagsorden.

Ministrene har i embeds medfor
adgang til folketinget og er
berettiget til under forhandlingerne
at forlange ordet, s3 ofte de vil, idet
de ipvrigt iagttager
forretningsordenen.

Stemmeret udever de kun, nir de
tillige er medlemmer af folketinget.

Stk 1. Ethvert medlem af
folketinget er berettiget til at
fremsztte forslag til love og andre
beslutninger.

Stk. 2. Et lovforslag kan ikke
endeligt vedtages, forinden det tre
gange har varet behandlet i
folketinget.

Stk. 3. To femtedele af folketingets
medlemmer kan overfor formanden
begare, at tredie behandling tidligst
finder sted tolv segnedage efter
forslagets vedtagelse ved anden
behandling,

Begeringen skal veere skriftlig og
underskrevet af de deltagende
medlemmer.

Udsz=ttelse kan dog ikke finde sted,
forsdvidt angdr forslag til
finanslove, tillegsbevillingslove,
midlertidige bevillingstove,
statslanslove, love om meddelelse af
indferdsret, love om ekspropriation,
love om indirekte skatter samt i
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(2) Such account shall be made the
subject of a general debate.

The President of the Folketing shali
convene the meetings of the
Folketing, stating the Order of the
Day.

The President shall convene a
meeting of the Folketing upon a
request being made in writing by at
least two-fifths of the members of
the Folketing or the Prime Minister,
stating the Order of the Day.

Ministers shall be entitled to attend
the sittings of the Folketing ex
officio and to address the Folketing
during the debates as often as they
may desire, provided that they abide
by the rules of procedure of the
Folketing,

They shall be entitled to vote only
when they are members of the
Folketing.

(1) Any member of the Folketing
shall be entitled to introduce Bills
and other measures.

(2) No Bill shall be finally passed
until it has been read three times in
the Folketing.

(3) Two-fifths of the members of
the Folketing may request of the
President that the third reading of a
Bill shall not take place until twelve
weekdays after it has passed the

-second reading,

The request shall be made in writing
and signed by the members making
it.

There shall be no such
postponement in connection with
Finance Bills, Supplementary
Appropriation Bills, Provisional
Appropriation Bills, Government
Loan Bills, Naturalization Bills,
Expropriation Bills, Indirect
Taxation Bills, and, in emergencies,
Bills the enactment of which cannot



Darimarks Riges Grundlov / The Constitution of...

§ 42

patrengende tilfielde forslag til
love, hvis ikrafttraeden ikke kan
udsattes af hensyn til lovens formal.
Stk. 4. Ved nyvalg og ved
folketingsarets udgang bortfalder
alle forslag til love og andre
bestutninger, der ikke forinden er
endeligt vedtaget.

Stk. 1. Nar et lovforslag er vedtaget
af folketinget, kan en trediedel af
folketingets medlemmer indenfor en
frist af tre segnedage fra forslagets
endelige vedtagelse overfor
formanden begzre folkeafstemning
om lovforslaget.

Begzeringen skal vare skriftlig og
underskrevet af de deltagende
medlemmer.

Stk. 2, Et lovforslag som kan
undergives folkeafstemning, jeevnfor
Stk. 6, kan kun i det i stk. 7
omhandlede tilfzlde stadfzestes af
kongen inden udlebet af den i stk. 1
navnte frist, eller inden begzret
folkeafstemning har fundet sted.
Stk. 3. Nar der er begeret
folkeafstemning om et lovforslag,
kan folketinget indenfor en frist af
fem seagnedage for forslagets
endelige vedtagelse beslutte, at
forslaget skal bortfalde.

Stk. 4. Treeffer folketinget ikke
beslutning i henhold til stk. 3, skal
meddelelse om, at lovforslaget skal
proves ved folkeafstemning, snarest
tilstiles statsministeren, der derefter
lader lovforslaget bekendtgere med
meddelelse om, at folkeafstemning
vil finde sted.

Folkeafstemningen iverksattes
efter statsministerens nzermere
bestemmelse tidligst tolv og senest
atten segnedage efter
bekendtgarelsen.

Stk. 5. Ved folkeafstemningen
stemmes for og mod lovforslaget.
Til lovforslagets bortfald kraeves, at
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be postponed because of the intent
of the Act.

(4) In the case of a new election,
and at the end of the sessional year,
all Bills and other measures which
have not been finally passed shall be
void.

(1) Where a Bill has been passed by
the Folketing, one-third of the
members of the Folketing may,
within three weekdays from the
final passing of the Bill, request of
the President that the Bill be
submitted to a referendum.

Such request shatl be made in
writing and signed by the members
making the request.

(2) Except in the instance
mentioned in sub-section 7, no Bill
which may be submitted to a
referendum (see sub-section (6)),
shall receive the Royal Assent
before the expiration of the time
limit stated in sub-section (1), or
before a referendum requested as
aforesaid has taken place.

(3) Where a referendum on a Bill
has been requested the Folketing
may, within a period of five
weekdays from the final passing of
the Bill, resolve that the Bill shall be
withdrawn.

(4) Where the Folketing has made
no resolution in accordance with
sub-section (3), notice that the Bill
is to be submitted to a referendum
shall be given without delay to the
Prime Minister, who shall then
cause the Bill to be published
together with a statement that a
referendum is to be held.

The referendum shall be held, in
accordance with the decision of the
Prime Minister, not less than twelve
and not more than eighteen
weekdays after the publication of
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et flertal af de i afstemningen
deltagende folketingsveelgere, dog
mindst 30 procent af samtlige
stemmeberettigede, har stemt imod
lovforslaget.

Stk. 6. Forslag til finanslove,
tillegsbevillingslove, midlertidige
bevillingslove, statslanslove,
normeringsiove, lannings- og
pensionslove, love om meddelelse
af indfedsret, love om
ekspropriation, love om direkte og
indirekte skatter samt love til
gennemforelse af bestiende
traktatmassige forpligtelser kan
ikke undergives folkeafstemning,
Det samme galder forslag til de i
§8, §9, §10 og §11 omhandlede
love sével som de i §19 navnte
beslutninger, der métte vaere i lovs
form, medmindre det for disse
sidste ved sarlig lov bestemmes, at
sadan afstemning skal finde sted.
For grundlovszndringer galder
reglerne i §88.

Stk. 7. I srdeles patrangende
tilfelde kan et lovforslag, som kan
undergives folkeafstemning,
stadfzestes af kongen straks efter
dets vedtagelse, nér forslaget
indeholder bestemmelse herom.
Séfremt en trediedel af folketingets
medlemmer efter de i stk. 1
omhandlede regler begzerer
folkeafstemning om lovforslaget
eller den stadfwstede lov, atholdes
sddan folkeafstemning efter
foranstiende regler.

Forkastes loven ved
folkeafstemningen, kundgeres dette
af statsministeren uden unedigt
ophold og senest fjorten dage efter
folkeafstemningens afholdelse.

Fra kundgerelsesdagen er loven
bortfaldet.

Stk. 8 Nzarmere regler om
folkeafstemning, herunder i hvilket
omfang folkeafstemning skal finde
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the Bill.

(5) At the referendum votes shall be
cast for or against the Bill.

For the Bill to be rejected, a
majority of the electors who vote
and not less than thirty per cent of
all persons who are entitled to vote,
shall have voted against the Bill.
(6) Finance Bills, Supplementary
Appropriation Bills, Provisional
Appropriation Bills, Government
Loan Bills, Civil Servants
(Amendment) Bills, Salaries and
Pensions Bills, Naturalization Bills,
Expropriation Bills, Taxation
(Direct and Indirect) Bills, as well
as Bills introduced for the purpose
of discharging existing treaty
obligations shall not be submitted to
decision by referendum:.

This provision shall also apply to
the Bills referred to in sections 9, 8,
10, and 11, and to such resolutions
as are provided for in section 19, if
existing in the form of a law, unless
it has been prescribed by a special
Act that such resolutions shall be
submitted to referendum.
Amendments to the Constitutional
Act shall be governed by the rules
laid down in section 88.

(7) In an emergency a Bill which
may be submitted to a referendum
may receive the Royal Assent
immediately after it has been
passed, provided that the Bill
contains a provision to this effect.
Where, under the rules of
sub-section (1), one-third of the
members of the Folketing request a
referendum on the Bill or on the
Act to which the Royal Assent has
been given, such referendum shall
be held in accordance with the
above rules.

Where the Act is rejected by the
referendum an announcement to
that effect shall be made by the
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§ 43

§ 44

§ 45

§ 46

§ 47

sted pd Feergerne og i Grenland,
fastsattes ved lov.

Ingen skat kan pilagges, forandres
eller ophaeves uden ved lov; ejheller
kan noget mandskab udskrives eller
noget statsidn optages uden ifalge
lov.

Stk, 1. Ingen udlending kan 3
indfedsret uden ved lov.

Stk. 2. Om udlendinges adgang til
at blive ejere af fast ejendom
fastsaettes regler ved lov.

Stk. 1. Forslag til finanslov for det
kommende finansar skal fremszttes
for folketinget senest fire maneder
for finansdrets begyndelse.

Stk. 2. Kan behandlingen af
finanslovforslaget for det
kommende finansér ikke ventes
tilendebragt inden finansérets
begyndelse, skal forslag til en
midlertidig bevillingslov fremsattes
for folketinget.

Stk. 1. Forinden finansloven eller en
midlertidig bevillingslov er vedtaget
af folketinget, mi skatterne ikke
opkraves.

Stk. 2. Ingen udgift mé afholdes
uden hjemmel i den af folketinget
vedtagne finanslov eller i en af
folketinget vedtaget
tillegsbevillingslov eller midlertidig
bevillingslov.

Stk. 1. Statsregnskabet skai
fremsattes for folketinget senest
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Prime Minister without undue
delay, and not later than fourteen
days after the referendum was held.
From the date of such
announcement the Act shail become
ineffective.

(8) Rules for referenda, including
the extent to which referenda shall
be held in the Faroe Islands and in
Greentand, shall be laid down by
statute.

No taxes shall be imposed, altered,
or repealed except by statute; nor
shall any man be conscripted or any
public loan be raised except by
statute.

(1) No alien shall be naturalized
except by statute.

(2) The extent of the right of aliens
to become owners of real property
shall be laid down by statute.

(1) A Finance Bilt for the next fiscal
year shall be submitted to the
Folketing not later than four months
before the beginning of such fiscal
year.

(2) Where it is expected that the
reading of the Finance Bill for the
next fiscal year will not be
completed before the
commencement of that fiscal year, a
Provisional Appropriation Bill shail
be laid before the Folketing,

(1) Taxes shall not be levied before
the Finance Act or a Provisional
Appropriation Act has been passed
by the Folketing.

(2) No expenditure shall be
defrayed unless provided for by the
Finance Act passed by the
Folketing, or by a Supplementary
Appropriation Act, or by a
Provisional Appropriation Act
passed by the Folketing.

(1) The Public Accounts shall be
submitted to the Folketing not later
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§ 48

§ 49

§ 50

§ 51

seks mineder efter finansérets udiob.

Stk. 2. Folketinget valger et antal
revisorer.

Disse gennemgér det arlige
statsregnskab og péser, at samtlige
statens indtaegter er opfart deri, og
at ingen udgift er afholdt uden
hjemmel i finansloven eller anden
bevillingslov,

De kan fordre sig alle fornedne
oplysninger og aktstykker meddelt.
De nzrmere regler for revisorernes
antal og virksomhed fastszttes ved
lov.

Stk. 3. Statsregnskabet med
revisorernes bemarkninger
forelzgges folketinget til beslutning.

Folketinget fastsatter selv sin
forretningsorden, der indeholder de
nzrmere bestemmelser vedrorende
forretningsgang og ordens
opretholdelse.

Folketings mader er offentlige.
Formanden eller det i
forretningsordenen bestemte antal
medlemmer eller en minister kan
dog forlange, at alle
uvedkommende fjernes, hvorpa det
uden forhandling afgeres, om sagen
skal forhandles i et offentligt eller
lukket mede.

Folketinget kan kun tage beslutning,
ndr over halvdelen af medlemmerne
er tilstede og deltager i
afstemningen.

Folketinget kan nedsztte
kommissioner af sine medlemmer til
at underspge almenvigtige sager.
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than six months after the expiration
of the fiscal year.

(2) The Folketing shall elect a
number of auditors.

Such auditors shall examine the
annual Public Accounts and ensure
that all the revenues of the State
have been duly entered therein, and
that no expenditure has been
defrayed unless provided for by the
Finance Act or some other
Appropriation Act,

The auditors shall be entitled to
demand all necessary information,

.and shall have right of access to all

necessary documents.

Rules providing for the number of
auditors and their duties shall be
laid down by statute.

(3) The Public Accounts, together
with the Auditors' Report, shall be
submitted to the Folketing for its
decision.

The Folketing shall lay down its
own rules of procedure, including
rules governing its conduct of
business and the maintenance of
order.

The sittings of the Folketing shait be
public, except that the President, or
such number of members as may be
provided for by the rules of
procedure, or a Minister, shall be
entitled to demand the removal of
all unauthorized persons,
whereupon it shall be decided
without debate whether the matter
shall be debated at a public or a
secret session.

It order that a decision may be
made, more than one-half of the
members of the Folketing shall be
present and take part in the voting,

The Folketing may appoint
committees from among its
members to investigate matters of



Darimarks Riges Grundlov / The Constitution of ..

§ 52

§ 53

§ 54
§ 55

§ 56

§ 57

§ 58
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Kommissionerne er berettigede til at general importance.

fordre skriftlige eller mundtlige
oplysninger sével af private borgere
som af offentlige myndigheder.

Folketingets valg af medlemmer til
kommissioner og hverv sker efter
forholdstal.

Ethvert medlem af folketinget kan
med dettes samtykke bringe ethvert
offentligt anliggende under
forhandling og derom aske
ministrenes forklaring,

Andragender kan kun overgives til
folketinget ved et af dettes
mediemmer.

Ved lov bestemmes, at folketinget
valger en eller to personer, der ikke
er medlemmer af folketinget, til at
have indseende med statens civile
og militere forvaltning.

Folketingsmedlemmerne er ene
bundet ved deres overbevisning og
ikke ved nogen forskrift af deres
vaelgere.

Intet medlem af folketinget kan
uden dettes samtykke tiltales eller
underkastes flengsling af nogen art,
medmindre han er grebet pi fersk
gerning,

For sine ytringer i folketinget kan
intet af dets medlemmer uden
folketingets samtykke drages til
ansvar udenfor samme.

Folketingets medlemmer oppebarer
et vederlag, hvis sterrelse fastsattes
ved valgloven.

Such committees shall be entitled to
demand written or oral information
both from private citizens and from
public authorities,

The election by the Folketing of
members to sit on committees and
of members to perform special
duties shall be according to
proportional representation,

With the consent of the Folketing,
any member thereof may submit for
discussion any matter of public
interest and request a statement
thereon from the Ministers.

Petitions may be submitted to the
Folketing only through one of its
members.

Statutory provision shall be made
for the appointment by the
Folketing of one or two persons,
who shall not be members of the
Folketing, to supervise the civil and
military administration of the State.

The members of the Folketing shall
be bound solely by their own
consciences and not by any
directions given by their electors.

No member of the Folketing shatl
be prosecuted or imprisoned in any
manner whatsoever without the
consent of the Folketing, unless he
is taken in flagrante delicto.

Outside the Folketing no member
shali be held tiable for his utterances
in the Folketing save by the consent
of the Folketing.

The members of the Folketing shall
be paid such remuneration as may
be provided for in the Electoral Act.

Kapitel VI
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§ 59

§ 60

Stk. 1. Rigsretten bestér af indtil 15
af de efter embedsalder =ldste
ordentlige medlemmer af rigets
everste domstol og et tilsvarende
antal af folketinget efter forholdstal
for 6 &r valgte medlemmer.

For hver af de valgte valges en eller
flere stedfortredere.

Folketingets medlemmer kan ikke
vaelges til eller virke som
medlemmer af rigsretten.

Kan i et enkelt tilfzlde nogle af den
overste domstols medlemmer ikke
deltage i sagens behandling og
pakendelse, fratreder et tilsvarende
antal af de af folketinget sidst valgte
rigsretsmedlemmer.

Stk. 2. Retten valger selv sin
formand af sin midte.

Stk. 3. Er sag rejst ved rigsretten,
beholder de af folketinget valgte
medlemmer deres sede i retten for
denne sags vedkommende, selvom
det tidsrum, for hvilket de er valgt,
udlaber.

Stk. 4, Nermere regler om
rigsretten fastsattes ved lov.

Stk. 1. Rigsretten pkender de af
kongen eller folketinget mod
ministrene anlagte sager.

Stk. 2. For rigsretten kan kongen
med folketingets samtykke lade
ogsa andre tiltale for forbrydelser,
som han finder serdeles farlige for
staten.
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(1) The High Court of the Realm
shall consist of up to fifteen of the
senior ordinary members of the
highest court of justice in the Real
(according to length of office) and
an equal number of members
elected for six years by the
Folketing according to proportional
representation.

One or more substitutes shall be
elected for each elected member,
No member of the Folketing shall
be elected a member of the High
Court of the Realm, nor shall a
member of the Folketing act as a
member of the High Court of the
Realm.

Where, in a particular instance,
some of the members of the highest
court of justice in the Realm are
prevented from taking part in the
trial of a case, an equal number of
the members of the High Court of
the Realm last elected by the
Folketing shall retire from their
seats.

(2) The High Court of the Realm
shall elect a president from among
its members.

(3) Where a case has been brought
before the High Court of the Realm,
the members elected by the
Folketing shall retain their seats in
the High Court of the Realm for the
duration of such case, even if the
period for which they were elected
has expired.

(4) Rules for the High Court of the
Realm shall be provided by statute.

(1) The High Court of the Reaim
shall try such actions as may be
brought by the King or the
Folketing against Ministers.

(2) With the consent of the
Folketing, the King may also cause
other persons to be tried before the
High Court of the Realm for crimes
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§ 61

§ 62

§ 63

§ 64

Den demmende magts udovelse kan
kun ordnes ved lov.

Szrdomstole med demmende
myndighed kan ikke nedsattes.

Retsplejen skal stedse holdes adskilt
fra forvaltningen.
Regler herom fastsattes ved lov.

Stk. 1. Domstolene er berettigede
til at pakende ethvert spergsmil om
gvrighedsmyndighedens granser.
Den, der vil rejse sadant spergsmal,
kan dog ikke ved at bringe sagen
for domstolene unddrage sig fra
forelebig at efterkomme
avrighedens befaling.

Stk. 2. Pdkendelse af spergsma! om
evrighedsmyndighedens granser
kan ved lov henlagges til en eller
flere forvaltningsdomstole, hvis
afgerelser dog skal kunne praves
ved rigets gverste domstol.

De nzrmere regler herom fastszttes
ved lov.

Dommerne har i deres kald alene at
rette sig efter loven.

De kan ikke afszttes uden ved dom,
ejheller forflyttes mod deres onske,
uden for de tilfzide, hvor en
omordning af domstolene finder
sted.

Dog kan den dommer, der har fyldt
sit 65. &r, afskediges, men uden tab
af indtagter indtil det tidspunkt, til
hvilket han skulle vare afskediget
pa grund af alder.
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which he may deem to be
particularly dangerous to the State.

The exercise of judicial authority
shall be governed only by statute.
Extraordinary courts of justice with
judicial authority shail not be
established.

The administration of justice shall
always remain independent of
executive authority.

Rules to this effect shall be laid
down by statute.

(1) The courts of justice shall be
empowered to decide any question
relating to the scope of the
executive's authority; though any
person wishing to question such
authority shall not, by taking the
case to the courts of justice, avoid
temporary compliance with orders
given by the executive authority.

(2) Questions relating to the scope
of the executive's authority may by
statute be referred for decision to
one or more administrative courts,
except that an appeal against the
decision of the administrative courts
shall be referred to the highest court
of the Realm.

Rules governing this procedure
shall be laid down by statute.

In the performance of their duties
the judges shall be governed solely
by the law.

Judges shall not be dismissed except
by judgement, rior shall they be
transferred against their will, except
in such cases where a
rearrangement of the courts of
justice is made.

A judge who has completed his
sixty-fifth year may, however, be
retired, but without loss of income
up to the time when he is due for
retirement on account of age.
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§ 65

§ 66
§ 67

§ 68

§ 69
§ 70

§ 71

Stk. 1. T retsplejen gennemfores
offentlighed og mundtlighed i videst
muligt omfang.

Stk. 2. I strafferetsplejen skal
lazgmeaend medvirke.

Det fastsazttes ved lov, i hvilke
sager og under hvilke former denne
medvirken skal finde sted, herunder
i hvilke sager navninger skal
medvirke.
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(1) In the administration of justice
all proceedings shall to the widest
possible extent be public and oral.
(2) Laymen shall participate in
criminal proceedings.

The cases and the form in which
such participation shall take place,
including which cases shall be tried
by jury, shall be provided for by
statute.

Kapitel VII

Folkekirkens forfatning ordnes ved
lov.

Borgerne har ret til at forene sig i
samfund for at dyrke Gud pé den
méde, der stemmer med deres
overbevisning, dog at intet leres
eller foretages, som strider mod

“ szdeligheden eller den offentlige

orden.

Ingen er pligtig at yde personlige
bidrag til nogen anden gudsdyrkelse
end den, som er hans egen.

De fra folkekirken afvigende
trossamfunds forhold ordnes
nermere ved lov.

Ingen kan pé grund af sin
trosbekendelse eller afstamning
beraves adgang til den fulde nydelse
af borgerlige og politiske
rettigheder eller unddrage sig
opfyldelsen af nogen almindelig

borgerpligt.

The constitution of the Established
Church shall be laid down by statute.

Citizens shall be at liberty to form
congregations for the worship of
God in a manner according with
their convictions, provided that
nothing contrary to good morals or
public order shall be taught or done.

No one shall be liable to make
personal contributions to an
denomination other than the one to
which he adheres.

Rules for religious bodies dissenting
from the Established Church shall
be laid down by statute.

No person shall by reason of his
creed or descent be deprived of
access to the full enjoyment of civic
and political rights, nor shall he
escape compliance with any
common civic duty for such reasons.

Kapitel VIII

Stk 1. Den personlige frihed er
ukrenkelig.

Ingen dansk borger kan pd grund af
sin politiske eller religiose
overbevisning eller sin afstamning

(1) Personal liberty shall be
inviolable.

No Danish subject shall, in any
manner whatsoever, be deprived of
his liberty because of his political or
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underkastes nogen form for
frihedsberovelse.

Stk. 2. Frihedsberovelse kan kun
finde sted med hjemmel i foven.
Stk. 3. Enhver, der anholdes, skal
inden 24 timer stilles for en dommer.
Hvis den anholdte ikke straks kan
s@ttes pa fii fod, skal dommeren
ved en af grunde ledsaget kendelse,
der afsiges snarest muligt og senest
inden tre dage, afgere, om han skal
fengsles, og, hvis han kan laslades
mod sikkerhed, bestemme dennes
art og sterrelse.

Denne bestemmelse kan for
Grenlands vedkommende fraviges
ved lov, forsdvidt dette efter de
stedlige forhold mi anses for
pakraevet.

Stk. 4. Den kendelse, som
dommeren afsiger, kan af
vedkommende straks sarskilt
indbringes for hejere ret.

Stk. 5. Ingen kan underkastes
varetegtsfengsel for en forseelse,
som kun kan medfere straf af bade
eller hefle.

Stk. 6, Udenfor strafferetsplejen
skal lovligheden af en
frihedsberovelse, der ikke er
besluttet af en demmende
myndighed, og som ikke har
hjemmel i lovgivningen om
udlzndinge, pa begering af den, der
er berevet sin frihed, eller den, der
handler pa hans vegne, forlegges de
almindelige domstole eller anden
demmende myndighed tit pravelse.
Narmere regler herom fasts®ttes
ved lov.

Stk. 7. Behandlingen af de i stk. 6
navnte personer undergives et af
folketinget valgt tilsyn, hvortil de
pageldende skal have adgang til at
rette henvendelse.
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religious convictions or because of
his descent.

(2) A person shall be deprived of his
liberty only where this is warranted
by law.

(3) Any person who is taken into
custody shall be brought before a
judge within twenty-four hours.
Where the person taken into
custody cannot be immediately
released, the judge shall decide, in
an order to be given as soon as
possible and at the latest within
three days, stating the grounds,
whether the person taken into
custody shall be committed to
prison; and in cases where he can be
released on bail, shall also
determine the nature and amount of
such bail.

This provision may be departed
from by statute as far as Greenland
is concerned, if for local
considerations such departure may
be deemed necessary.

(4) The pronouncement of the judge
may be separately appealed against
at once to a higher court of justice
by the person concerned.

(3) No person shall be remanded in
custody for an offence which can
involve only punishment by fine or
mitigated imprisonment (heefte).
(6) Outside criminal procedure, the
legality of deprivation of liberty not
executed by order of a judicial
authority, and not warranted by
legislation relating to aliens, shall at
the request of the person so
deprived of his liberty, or the
request of any person acting on his
behalf, be brought before the
ordinary courts of justice or other
judicial authority for decision.
Rules governing this procedure
shall be provided by statute.

(7) The persons referred to in
sub-section (6) shall be under
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§ 72

§ 73

§ 74

§ 75

Boligen er ukrankelig.
Husundersogelse, beslagleggelse og
underspgelse af breve og andre
papirer samt brud pa post-, telegraf-
og telefonhemmeligheden mé, hvor
ingen lov hjemler en saregen
undtagelse, alene ske efter en
retskendelse.

Stk. 1. Ejendomsretten er
ukrznkelig.

Ingen kan tilpligtes at afstd sin
ejendom, uden hvor almenvellet
kraver det.

Det kan kun ske ifelge lov og mod
fuldstandig erstatning.

Stk. 2. Nér et lovforslag vedrerende
ekspropriation af ejendom er
vedtaget, kan en trediedel af
folketingets medlemmer indenfor en
frist p# tre segnedage fra forslagets
endelige vedtagelse kreve, at det
forst indstilles til kongelig
stadfestelse, nar nyvalg til
folketinget har fundet sted, og
forslaget pany er vedtaget af det
derefter sammentradende folketing.
Stk. 3. Ethvert spargsmil om
ekspropriationsaktens lovlighed og
erstatningens sterrelse kan
indbringes for domstolene.
Provelsen af erstatningens sterrelse
kan ved lov henlagges til domstole
oprettet i dette gjemed.

Alle indskrenkninger i den frie og
lige adgang til erhverv, som ikke er
begrundede i det almene vel, skal
haves ved lov.

Stk. 1. Til fremme af almenvellet
ber det tilstrebes, at enhver
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supervision by a board set up by the
Folketing, to which board the
persons concerned shall be
permitted to apply.

The dwelling shall be inviolable.
House search, seizure, and
examination of letters and other
papers, or any breach of the secrecy
that shall be observed in postal,
telegraph, and telephone matters,
shall not take place except under a
judicial order, unless particular
exception is warranted by statute.

(1) The right of property shall be
inviolable.

No person shall be ordered to
surrender his property except where
required in the public interest.

It shall be done only as provided by
statute and against full
compensation.

(2) Where a Bill has been passed
relating to the expropriation of
property, one-third of the members
of the Folketing may, within three
weekdays from the final passing of
such Bill, demand that it shall not be
presented for the Royal Assent until
new elections to the Folketing have
been held and the Bill has again
been passed by the Folketing
assembling thereafter.

(3) Any question of the legality of
an act of expropriation, and the
amount of compensation, may be
brought before the courts of justice.
The hearing of issues relating to the
amount of the compensation may by
statute be referred to courts of
justice established for such purpose.

Any restraint on the free and equal
access to trade, which is not based
on the public interest, shall be
abolished by statute.

(1) In order to advance the public
interest, efforts shall be made to
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§ 76

§77

§ 78

arbejsduelig borger har mulighed
for at arbejde pa vilkdr, der
betrygger hans tilvarelse.

Stk. 2. Den, der ikke selv kan
ernzre sig eller sine, og hvis
forsergelse ikke p&hviler nogen
anden, er berettiget til hjzlp af det
offentlige, dog mod at underkaste
sig de forpligtelser, som loven
herom péabyder.

Alle bern i den
undervisningspligtige alder har ret
til fri undervisning i folkeskolen.
Forzldre eller vaerger, der selv
serger for, at bernene fir en
undervisning, der kan st mal med,
hvad der almindeligvis kraves i
folkeskolen, er ikke pligtige at lade
bernene undervise i folkeskolen.

Enhver er berettiget tit pa tryk, i
skrift og tale at offentliggere sine
tanker, dog under ansvar for
domstolene.

Censur og andre forebyggende
forholdsregler kan ingensinde pany
indfores.

Stk. 1. Borgerne har ret til uden
forudgdende tilladelse at danne
foreninger i ethvert lovligt gjemed.
Stk. 2, Foreninger, der virker ved
eller soger at nd deres mél ved vold,
anstiftelse af vold eller lignende
strafbar pdvirkning af anderledes
tankende, bliver at oplese ved dom.
Stk. 3. Ingen forening kan opleses
ved en regeringsforanstaltning.

Dog kan en forening forelobig
forbydes, men der skal da straks
anlzgges sag imod den til dens
oplesning.

Stk, 4. Sager om oplosning af
politiske foreninger skal uden sarlig
tilladelse kunne indbringes for rigets
gverste domstol.

Stk. 5. Oplosningens retsvirkninger
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guarantee work for every
able-bodied citizen on terms that
will secure his existence.

(2) Any person unable to support
himself or his dependants shali,
where no other person is
responsible for his or their
maintenance, be entitled to receive
public assistance, provided that he
shall comply with the obligations
imposed by statute in such respect.

All children of school age shall be
entitled to free instruction in
primary schools.

Parents or guardians making their
own arrangements for their children
or wards to receive instruction
equivalent to the general primary
school standard shall not be obliged
to have their children or wards
taught in a publicly provided school.

Any person shall be at liberty to
publish his ideas in print, in writing,
and in speech, subject to his being
held responsible in a court of law.
Censorship and other preventive
measures shall never again be
introduced.

(1) Citizens shall, without previous
permission, be free to form
associations for any lawful purpose.
(2) Associations employing
violence, or aiming at the
attainment of their object by
violence, by instigation to violence,
or by similar punishable influence
on persons holding other views,
shall be dissolved by court
judgement.

(3) No association shall be
dissoived by any government
measure; but an association may be
temporarily prohibited, provided
that immediate proceedings be
taken for its dissolution.

(4) Cases relating to the dissolution
of political associations may,
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§ 79

§ 80

§ 81
§ 82

§ 83
§ 84
§ 85

fastsaettes nermere ved lov.

Borgeme har ret til uden
forudgédende tilladelse at samle sig
ubevebnede.

Offentlige forsamlinger har politiet
ret til at overvare.

Forsamlinger under &ben himmel
kan forbydes, nar der af dem kan
befrygtes fare for den offentlige fred.

Ved opleb mé den vabnede magt,
ndr den ikke angribes, kun skride
ind, efter at maengden tre gange i
kongens og lovens navn forgaves
er opfordret til at skilles.

Enhver vébenfor mand er forpligtet
til med sin person at bidrage til

. feedrelandets forsvar efter de

nzrmere bestemmelser, som loven
foreskriver.

Kommunernes ret til under statens
tilsyn selvstendigt at styre deres
anliggender ordnes ved lov.

Enhver i lovgivningen til adel, titel
og rang knyttes forret er afskaffet.

Intet len, stamhus, fideikommisgods
eller andet familiefideikommis kan
for fremtiden oprettes.

For forsvarsmagten er de i
paragrafferne 71, 78 og 79 givne
bestemmelser kun anvendelige med
de indskraenkninger, der folger af de
militere loves forskrifter.
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without special permission, be
brought before the Supreme Court
of Justice of the Realm.

(5) The legal effects of the
dissolution shall be determined by
statute.

Citizens shall, without previous
permission, be at liberty to assembie
unarmed,

The police shall be entitled to be
present at public meetings.

Open-air meetings may be
prohibited when it is feared that
they may constitute a danger to the
public peace.

In the event of riots the armed
forces may not take action, unless
attacked, until after the crowd has
three times been called upon to
disperse in the name of the King
and the law and such warning has
gone unheeded.

Every male person able to bear
arms shatl be liable with his person
to contribute to the defence of his
country under such rules as are laid
down by statute.

The right of municipalities to
manage their own affairs
independently, under State
supervision, shall be laid down by
statute.

All legislative privileges attaching to
nobility, title, and rank shall be
abolished.

No fiefs, estates tail in land, or
estates tail in personal property
shall in future be created.

The provisions of sections 71, 78,
and 79 shali be applicable only to
the defence forces, subject to such
limitations as are consequential to
the provisions of military laws.

Kapitel IX



§ 86

§ 87

§ 88
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Valgretsalderen til de kommunale
rad og menighedsridene er den for
valg til folketinget til enhver tid
geldende.

For Faereerne og Grenlands
vedkommende fastszttes
valgretsalderen til de kommunale
rad og menighedsradene ved lov
eller i henhold til lov.

Udenlandske statsborgere, der i
medfer af loven om ophavelse af
dansk-islandsk forbundslov m.m.
nyder lige ret med danske
statsborgere, bevarer de i
grundloven hjemlede rettigheder,
der er kayttede til dansk indfedsret.
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The age qualification for local
government electors and
congregational council electors shall
be that applying at any time to
Folketing electors.

In respect of the Faroe Islands and
Greenland, the age qualification for
local government electors and
congregational council electors shall
be as may be provided for by
statute, or determined in
accordance with statute.

Citizens of Iceland who enjoy equal
rights with citizens of Denmark
under the Danish-Icelandic Union
(Abolition), etc., Act, shall continue
to enjoy the rights of Danish
citizenship under the provisions of
the Constitutional Act.

Kapi_t_tgl X

Vedtager folketinget et forslag til en  Should the Folketing pass a Bill for

ny grundlovsbestemmelse, og
regeringen vil fremme sagen,
udskrives nyvalg til folketinget.
Vedtages forslaget i uendret
skikkelse af det efter valget
tolgende folketing, bliver det inden
en haivt &r efter den endelige
vedtagelse at forelegge
folketingsvalgerne til godkendeise
eller forkastelse ved direkte
afstemning.

De narmere regler for denne
afstemning fastszttes ved lov.

Har et flertal af de 1 afstemningen
deltagende og mindst 40 procent af
samtlige stemmeberettigede afgivet
deres stemme for folketingets
beslutning, og stadfestes denne af
kongen, er den grundlov.

the purposes of a new constitutional
provision, and the Government wish
to proceed with the matter, writs
shall be issued for the election of
members of a new Folketing.

If the Bill is passed unamended by
the Folketing assembling after the
election, the Bill shall, within six
months after its final passage, be
submitted to the electors for
approval or rejection by direct
voting.

Rules for this voting shall be laid
down by statute.

If a majority of the persons taking
part in the voting, and at least 40
per cent of the electorate, have
voted in favour of the Bill as passed
by the Folketing, and if the Bill
receives the Royal Assent, it shall
form an integral part of the
Constitutional Act.
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§ 89
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Kapitel XI

Denne grundlov trader i kraft
straks.

Dog vedbliver den i henhold til
Danmarks Riges Grundlov af 5. juni
1915 med 2ndringer af 10.
september 1920 senest valgte
rigsdag at besta, indtil nyvalg har
fundet sted i overensstemmelse med
reglerne i kapitel IV.

Indtil nyvalg har fundet sted,
forbliver de i Danmarks Riges
Grundlov af 5. juni 1915 med
2ndringer af 10. september 1920
for rigsdagen fastsatte bestemmelser
i kraft,

This Constitutional Act shall come
into operation at once, except that
the Rigsdag last elected under the
Constitution of the Kingdom of
Denmark Act of June 5, 1915, as
amended on September 10, 1920,
shall remain in existence until a
general election has been held in
accordance with the rules laid down
in part IV.

Until a general election has been
held, the provisions laid down for
the Rigsdag in the Constitution of
the Kingdom of Denmark Act of
June 5, 1915, as amended on
September 10, 1920, shall remain in
force.
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